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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines muast be fillad in by the carrier
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador
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A reltenar bajo la responsabilidad del remitente
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Firma y sello del remitente
Signature at timbre da l'expédiaur

Signature and slamp of the sender gﬂgﬁf q‘jﬂé"’??
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MODELO REGISTAATO POR GESTION TRANSPORTE 87 ELROPA, PRCHIBIDA SU REPRODUCCION. TELEFONO: 063 842 738
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Signature et timbre du dastinatalre
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